Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 93

Shavua Reading Schedule (32th sidrah) - Ps 93 - 100
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1. malak ge'uth labesh labesh “oz hith’azar
‘aph-tikon tebel bal-timot.

Ps93:1 reigns, He is clothed with majesty; has clothed and girded Himself
with strength; indeed, the world is firmly established, it shall not be moved.

92:1> Eis mv Mpépav 100 mpooafBaTov, §Te kaTdkLoTaAL 1| YA
aivos (d7s 7@ Aauvd. ‘O kipros éBacidevoev, edmpémerav évedioaTo,
évedioaTo kipLos dVvapiy kal meprelwoaTo*
Kal yap €0TEPEWTEV TTV OLKOVLEVTV, NTLs 0V cadevbfoeTal.
1 ten hémeran tou sabbatou, hote katokistai he gé;
the day the Shabbat when was settled the land;

ainos gdes to Dauid. Ho ebasileusen,

praise of an ode to David reigned;
euprepeian enedysato, enedysato dynamin kai periezosato;

beauty he put on; put on power and girded himself.

kai gar esteredsen tén oikoumenén, ou saleuthésetai.
For he solidified the inhabitable world, shall not be shaken.
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2. nakon kis’ak me’az ‘atah.
Ps93:2 Your throne is established of old; You are
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2> €toLpos 0 Bpovos oov Ao TOTE, ATO TOD AL®VOS GV €L,

2 hetoimos ho thronos sou tote, Sy
was prepared Your throne then; you
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3. nas’u n’haroth nas’u n’haroth qolam yis’u n’haroth dak’yam.

Ps93:3 The floods have lifted up, O , the floods have lifted up their voice,
the floods lift up their pounding waves.

3> émfjpav ol moTapOL, KUPLE, EMTlpAV Ol TOTApROL Pwvas aOTOV*

3 epéran hoi potamoi, , epéran hoi potamoi phonas auton;

lifted up The rivers, O , lifted up the rivers their voices.
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4. miqoloth mayim rabbim ‘adirim mish’b’rey-yam ‘adir bamarom .
Ps93:4 More the sounds of many waters, than the mighty breakers of the sea,
high is mighty.

4> &6 Pwvdv V8ATHY TOAADY BavpacTol ol peTewpiopol Ths Baldoons,
BavpacTos év vPmAols 6 kpLos.
4 phonon hydaton pollon thaumastoi hoi metedrismoi tées thalassés,

the voices of many waters are wonderful the crests of the sea;

thaumastos en huyélois ho
is wonderful in high places
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5. "edotheyak ne’em’nu m'od I’beyth’ak na’awah- ‘orek yamim.
Ps93:5 Your testimonies are fully confirmed; befits Your house,
0] , to length of days.

<S> Ta papTipLd cov émotvbnoav odpoddpa:
T olk® TOV TIPETEL AYLACILA, KUPLE, ELS LAKPOTTTA TLEPDV.
5 ta martyria sou epistothésan sphodra;
Your testimonies are trustworthy - exceedingly.
t0 0ik sou prepei , , eis makrotéta hémeron.
to your house is becoming , O R the duration of days.
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